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MOJEJII TBOPEHHA OJIbBOAKTOPHUX METADOP
B AHIVIIMCBHEIN MOBI

AHoranis. CTarTiO NPUCBSIYEHO JAOCIHIPKEHHIO aHIJIO-
MOBHHX OJb(AKTOpHUX MeTadop. Y cTarTi po3mIsAatoThCs
OCHOBHI Hi/IXOQH 10 BUBUEHHS MeTadopH, 110 ICHYIOTh 3apa3
y JIHTBICTHII, HAJAEThCS BU3HAYCHHS IMOHATTIM «MeTado-
pa», «cuHecTe3iliHa MeTadopa», «oab(akTopHa MeTadopay.
OcHOBHa yBara TPHUIUIAETHCS aHANIZYy MoJeTeld TBOPEHHS
AHIVIOMOBHUX OJIb(akTOpHUX MeTadop.

IcHyBaHHS JBOX KIIOUOBHX MiAXONIB JO JOCIIIKESHHSI
MeTtadopu y JIHTBICTUII Ja€ 3MOTY pO3IVIsiAaTH 1i HE Tilb-
KM SIK CTUJIICTHYHMH 3aci0, yTBOpeHUIl Ha OCHOBI IepeHe-
CEHHS 3HaYeHHs JIEHOTAaTIB 3a 1X mMomiOHICTIO, aje i SK 3aci0
KOHIIeNTyali3alii CBiTy, CKJIaJiHe JIHIBOKOIHITUBHE SIBUIIE,
OCHOBa MEHTAJIFHHUX OIepaliil JIOOHHU, IO BUSBISIOTHCS
y MOBHHX MeTa(OpUYHUX BUpa3ax, JOCTYMHUX MEPICTTHB-
HOMY CHPHUIHATTIO.

[lepuenTrBHE NONICEHCOPHE CIPUIHATTS JIIOIUHOIO 3ama-
XiB, 3BYKIB, KOIbOPIB, CMaKiB (PIKCYETbCSl Y CHHECTE31HUX
Metadopax. OJHUM i3 BUIIB CHHECTE31HHOT MeTadOpH € OJib-
(akTopHa MeTadopa, o BioOpaxae 0COOIUBOCTI CIIPUHHST-
TS JIFOJMHOIO PI3HUX 3amaxiB. JloCimipkeHHs ONb(aKTOPHUX
Mmeradop, IO 3HAXOAATH CBOE BiI3EpKAJECHHS B iCHyBaH-
Hi ICTOTHOI KiJIBKOCTI OJIMHHIIb B aHDIIHCBHKIA MOBI, CIpHse
PO3YMIHHIO ME€XaHi3MiB CTBOPEHHS MOJIMOJAIBHUX Ta iHTep-
MOJaJbHUX 00pa3iB 3amaxy, BUSBILIE XapaKTep MiKIYyTTEBUX
NIepEHECeHb IiJ] 4ac iX CTBOPEHHS, BKa3ye Ha Cy0’€KTUBHICTh
Ta IHIUBIAYaJIBHICTh HOTO COPUIHSTTS JIIOIUHOIO.

AnrioMoBHI  onb(akTopHi  Metadopu  PopMyrOTBCS
Ha OCHOBI Mojenell MiKUyTTeBUX IepeHeceHb «3AITAX-
JOTHUK», «3AITAX-CMAK», «3AITAX-3IP», «3AIIAX-
CJIYX». Haii6inbl1 NOMUPEHUMH B aHIIIHCBHKIA MOB1 € OJb-
(akTopHi MeTadopH, 110 0A3YOTHCS HA MOJEI MiXKUyTTEBOTO
nepereceHHs «3AITAX-JIOTUKy. [oxi6Hi metadopu akrya-
JI3YIOTh TAKTWIIBHI BIMIYTTS, MO 3’ SBISIFOTHCS Y JIFOAWHHM TTiJ
yac CIPUHHATTS 3amaxy, a TaKkox 11 rpaBiTaiiiiHi, BiOpaiiiHi,
PyXOBi, ImpocTOpoBO-00’eMHI BimuyTTs. HalimeHm mnommpe-
HUMH € aHIJIOMOBHI OJib()akTOpHi MeTadOopH, MOJCIUIIO TBO-
peHHs SKkuX € MixdyTTeBe mepeHeceHHS «3AITAX-CIIYX».
B aHDiiichKiii MOBI iICHYIOTh TakOX OJIb(akTopHi MeTadopw,
B SIKHX CIIOCTEPIraeThCs OIHOYACHE CyMIIlIEHHS TPHOX 13 3a3Ha-
YeHUX MomaibHOCTed. TToMiOHI OMUHHUII TBOPATHCS 3a MOJIC-
mivu «JOTHUK-3AITAX-CMAK»; «JOTUK-3AITIAX-3IP»;
«JOTUK-3ATTIAX-CITY X»; «CMAK-3AITAX-3IP».

KaruoBi cioBa: aHmmilicbka MOBa, 3alax, MOJAJIbHICTD,
MOJIeJTb, ONIb(aKTopHa MeTadopa.
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IlocranoBka npod;emu B 3arajbHOMY BHLISIAL Ta ii 3B’1-
30K i3 BAKJIHBHMH HAYKOBHMH T2 MPAKTHYHUMH 32BIAHHSAMH.
Meradopa Bifirpae HalBaKIMBILIy pollb Y Mi3HAHHI Ta OCMHC-
TIeHHI JIO/IMHONO CBITY. BOHa CITyrye ofiHUM 13 HAHMPOXYKTHBHILIKX
3ac00iB 30arayeHHs MOBH, BUSBOM MOBHOI €KOHOMIi, 1[0 aKTyali-
3y€ThCS Y 34CTOCYBAHHI 3HAKIB OJHi€T KOHIENTyabHOT chepu s
TIO3HAYEHHS 1HITO1, OMIOHOT 110 Hei y TIeBHOMY BiHOMICHH.

AHani3 ocTaHHix focaimxens i myOmikauiii i3 uiei Temmu,
BHOKpDEMJICHHSI He BMJUIEHHX paHille 4YacTHH 3arajbHoi
npo0ieMH, KOTPUM NPHCBSAYYETbest cTarTd. [loHATTAM Mera-
dopu onepyroTh (Ginocodu, NHIBICTH, JTiTEPATOPU OUIBII HiXK 1B
3 TIOJIOBMHOIO THCSAYi POKIB. 3HauHUI 0OCAT JiTEpaTypH, MPUCBS-
YeHHi J0CTIKeHHI0 MeTadopnt [1uB., Hamp., 1-12], cBimunTh mpo
BEJTUKHH iHTEpEC Ta JOCHTH BUCOKMHA CTYIMIHb il po3poOieHOCTI
naykoBLaMi. Ha nymxy H.JI. ApyTioHOBOI, «3pOCTaHHs TeOpeTHd-
HOTO 3alliKaBNeHHs MeTaopaMi CTUMYITbOBAHE 30UTBIICHHAM iX
TIPUCYTHOCTI B PI3HUX THMAX TEKCTIB, OYMHAIOUH 3 TIOETHYHOTO
MOBIICHHS Ta MyOMIUCTHKY, 3aKiHIYIOUM MOBAMHU Pi3HUX ramysei
HAYKOBOTO 3HAHHSM» [4, ¢. 168§].

Y niHrBiCTHII HEHI He iCHye eauHOI Teopil meTadopw, mo
oXomma 0 yci acekTH 1i TOCTiMmKEHHS Ta 3aI0BONBHINIA TTOTPeOH
BCIX HAYKOBIIB TiJl 4ac {i BUBUEHHS, HEIOCTATHBO JOCTIKEHIMH
€ TaKOX OKpeMi rpymu Metadop Ta ciocodu ix gopmysans. Llei
(aKT BU3HAYac MeTy HayKoBOi CTATTi. li 3aBIAHHSMH Y 3B’13KY
3 IMM € OIS/ OCHOBHUX MIAXOIIB 10 BHBYCHHS MeTahopH, 1[0
iCHYIOTb y NHTBICTHIII, BU3HAYCHHS MOHATH «MeTaopay, «CHHe-
cresiiina MeTadopay, «onbhakTopHa MeTadopay, HAAHHS 3arab-
HO[ XapakTepUCTHK! AHIIOMOBHMM ONb(aKTOpHUM MeTaopam,
a TAKOX 3’SICyBaHHS Ta aHai3 MojieNIeH iX TBOPEHHS.

Buxnan ocHoBHOro Martepiady JOCTIIKeHHSI 3 NOBHMM
OOTPYHTYBaHHAIM OTpHMaHHX pe3yabTatiB. «Metajopa (Bin
Tpel. metaphord — nepenecents) € KpeaTuBHAM 3ac000M 30ara-
YEHHS MOBH, BHSBOM MOBHOT €KOHOMii, CEMiOTHYHOK) 3aKOHOMIpHi-
CTIO, IO BUSBIAETHCA Y BUKOPHCTAHH] 3HAKIB OJHIE] KOHIENTYaNb-
HOi c(epr Ha TTO3HAYECHHS iHIIOI, YIOMIOHEHOI 110 Hei B TIEBHOMY
BIIHOMIEHHI» [2, ¢. 56].

ToBopsian mpo meradopy, B.I. 'ak Bin3Havae ii yHiBepcanb-
HUH XapakTep, MO BUABNAETBCA Y «IPOCTOPi Ta Yaci, y CTpyK-
Typi MoBH Ta dyHKuionyBanui» [3, c. 20]. HaykoBeup Taxox
BKa3ye, 10 «MeTaopa MpUTaMaHHA yCIM MOBAM Y BCI €MOXH;
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BOHA OXOILTIOE Pi3Hi ACTIEKTH MOBH T BUSBIAETHCA Y BCiX if pi3-
HOBHaX» [3, c. 21].

Huwi y ninrsictuii € ikHaiiMeHIIE 1Ba TTIX0MM Y TOCIIUKEHH]
MeTaopu: TPAIUIIAHMH, Y Mexkax SKoro Metaopa po3IISIAEThCs
SIK CTHITICTHYHMIA 3aci0 [4, ¢. 68-76), MOBHE Ta MOBJICHHEBE SIBHIIIE,
IO MHMPOKO BHKOPHCTOBYETHCS Y PI3HUX THMAX JMCKYpCY [IHB.,
Harp., 5-7], a TakoX KOHIIENTYyalbHUM, 3riTHO 3 SKUM MeTadopa
JOCTIPKYEThCA 5K 3aci0 KOHIENTYai3alil CBITy, CKIajHe JiHr-
BOKOTHITHBHE sIBHIIE [8, c. 55], OCHOBA MEHTANbHHX Omepariii
TMOTWHH, 110 BUABASIOTHCS y MOBHHX MeTAaQOpUYHMX BHpa3ax,
JIOCTYIHHX NIEPUENTHBHOMY cnpuitaarTio [9, c. 29-30].

3acHOBHUKAMI  TeOpil KOHLEITYalbHOf MeTajopy  crpa-
BE/NIMBO BBAKAIOTHCS amepukaHchki minrictd k. Jlakodd
ta M. JKoHCOH, HaykoBa mpaus sxux «Meradopu, gkuMu
mu kueMo» («Metaphors We Live By», 1980 p.) [10] crana
0azoBoro s Ginbocti AocnigHukiB Meradopu. Meradopa pos-
IVIAJAEThCS HUMH SIK MEHTAbHA OTepallis, AKa JNEXKUTb B OCHOBI
MeTadOpHYHUX MOBHHX BHPA3iB i CTIPHSE PO3YMIHHIO a0CTPaKTHHX
CYTHOCTEl HIIAXOM iX MODIBHAHHS i3 KOHKPETHAMHU CYTHOCTSIMI,
JOCTYMHUMH JuTsl mepuentuBHoro cnpuitaarts [10, c. 17]. Orxe,
y Teopil koHuentyansHoi Metadopu (conceptual metaphor theory)
PO3KPHBAETHCS KOTHITHBHA MpHpoAa MeTadopu, Aka JOmoMarae
PO3YMITH HEBiJIOME Yepe3 BiioMe.

3riHO 3 KOHIEMIIIEI0 HAyKOBIIB, «MeTadopa MPOHU3YE yce
Hallle TIOBCSK/ICHHE JKUTTS Ta BUABNSETHCA HE TLNHKM B MOBI, ale
it y mucnensi ta misx» [10, c. 18]. «Came Meradopuune nepere-
CEHHSl BHCTYMA€ TOMOBHMM MEXaHI3MOM PO3YMIHHA, OCATHEHHS
cBity. Metadopy B TMojiOHOMY TJIYMayeHHI HE MOXHA BBAXKATH
CYTO MOBHUM SIBHII[EM, X04a BOHA 1 € HUM, OCKLIbKH JIHIIE B MOBI
MOXyTh OyTn 3adikcoBani po3BHHYTI (OpMH MeTaQopHIHOro
TIepeHeCEeHHs K MexaHi3my posyminas» [11, ¢. 32].

Ha nymky mociijHHMKiB, TMOBCSKICHHA MOHATIHHA CHCTEMa
mopmHK MeTadopryHa 3a cBoero cyTTio [10, . 14], mo ae 3Mory
TOBOPHTH TIPO T€, 10 MeTad)opa € He TUIbKK CIIOCOOOM MUCIEHHS,
aie it 3acobom OyTTs onuHK. BRaxarouu Metahopy CBOEPITHOIO
yHiBepcaiiero cpinomocti, [lx. Jlakod¢ 3a3Hauae, mo «iokyc
MeTadopu — B Aymi, a He B MoBi» [10, c. 19], y 38’3Ky 3 1um
MeTahopy CIiJi BBAKATH OJHIEIO 13 KIIOYOBMX MEHTAJIBHHX OTIE-
paliil TIOAWHY, OXHUM 31 CHOCOOIB Mi3HAHHS, CTPYKTYpYBaHHS
i osicHeHH Heto cBiTy. KoHuenTyansHi MeTad)opy MiCHIIOI0THCS
KYJBTYpHHMH NPAKTHKAMH i HACTITBKI IPYHTOBHO 3aKPiILTIOIOTHCS
y 3BHYAHIA MOBI, 0 YACTO CTae Ayke BAXKO iAeHTHDIKYBaTH
MeTa(opHUIHy TPUPOAY CIIiB 1 BHpa3iB 1o iX no3HayaoTs. OTxKe,
KOHLETya TbHa MeTajopa 31aTHa Bl[[TBOpIOBaTI/I (bparMeHTH cyc-
TIJIBHOTO OCBiY MEBHOT HlHFBOKyHBTypHOI CTIUIBHOTH 1, 3 IHIIOTO
00Ky, hopMyBaTH LEH TOCBIf.

Konmenryansha cepa, mwo orpumye y TepM1Hax HAYKOBLIB
Ha3BY «IOMEH) (domain), mocrauae 3HaKH, SKi MEPEHOCATHCS 10
iHmI0i cepu, Ha3BaHOT HUMHU JpkepernioM (source domain) [10, c. 18].
[pudoMy «mepeHoCUThCS» He 1301b0BaHe iM's (i3 TIPAMAM HOMi-
HATHBHMM 3HAYEHHSM), a 1iNa KOHLENTyanbHa CTPYKTypa (cXema,
peiim, Mozenb, cueHapil), 10 aKTHBYETBCS Y CBIIOMOCTI JTIOTHHH
3aBISKM ICHYBAaHHIO KOHBEHI[IOHANBHOTO 3B’S3KY IBOTO CJOBA
3 KOHIIENTYAIbHOK CTpykTyporo. ToOTo y mpoueci meTadopusarii
TeBHI KOMIOHEHTH METH CTPYKTYPYIOTBCS 3a 3paskoM Kepena,
iHaKIe Kaxyun, Bi0yBaeThes «MeTadopuiHe MamyBaHHs (IPOCK-
TyBaHHs)» (metaphorical mapping), 3aBISKu SKOMY 3IIHCHIOETbCS
TiepeHeCeHHsT CTPYKTYPH ieani30BaHoi KOTHITHBHOI MOZIENi cheph
IKepena Ha BiNOBiAHY cTpykTypy cdepu mimmei [ 10, c. 19].

HeaOusxe 3HaueHHs Teopis KOHLENTyambHOi MeTagopu
Mae JI8 PO3BUTKY Teopii cuHecTesiiHoi Metaopu. CxmajgHa
OpraHi3allifl Ha KOHIENTYalbHOMY Ta NIiHTBICTHYHOMY DiBHSX
BHOKPEMJIIOE CHHECTe31iHI MeTaopu cepen Oe3nidi iHIIMX KOH-
LENTyanbHAX MeTagop, BBOASUM iX 0 Kolla iHTepeciB HayKOBLIiB.
[Tin cuuectesiitHo0 MeTadhopolo MU PO3YMIEMO «CKIajHE TMOi-
MoJIaNbHe SIBHILE, 1[0 3HAXOUTH CBOE BifjoOpakeHHd y (ikcarii
MDKYYTTEBUX 00pasiB Ta BUSBISAETHCA Y BepOANbHUX 3HAKAX,
KOMOIHAI[ii CJTiB, SKi MO3HAYAIOTH B3AEMOMiI0 Pi3HMX BiIUYTTIB:
30OBHX, CITyXOBHX, CMAKOBHX, ONb()aKTOPHHUX, TAKTUILHHX, TEM-
nepatrypHux» [2, c. 58].

3a CBOEK0 CTPYKTYPORO CHHECTE31iHI MeTad)opH SBISIOTH COOOH0
TIOE/IHAHHS J1BOX 200 OIIBIIIE CITiB, OZTHE 3 IKMX MA€ CEMAHTHKY 4yT-
TEBOTO CIPUHHATTS Ta TMOETHYETHCS 13 HE3BMYAHHMM 13 MOIMIATY
JIOTTYHUX 3B’S3KIB COBOM UM CIIONYYCHHAM CIiB, SIKE TAKOX Ma€
CEMaHTHKY YYTTEBOTO CLIPUIHATTA, Pealizylodd THM CaMUM 0CO-
OMUBHI THIT IOXIIHOTO HOMIHATHBHOTO 00PA3HOT0 3HAYECHHSL.

HaiimeHIn BUBYEHHMH cepell IHIIMX THIB CHHECTE3iHHKX
MeTadop BBOKAIOTHCS 0Mb(aKTOpHi MeTahopH, MiT AKAMH, CITOM
3a FO.M. MonoskiHoto, po3ymieMo cuHecTe3iiHi MeTadopudHi
HOMiHAIi{ 3 KOMIOHEHTOM «3amax» [12, ¢. 3]. CipuiiHATTS 3amaxy
JHOIUHOIO 3YMOBITIOE TIOPOIKEHHS HANPI3HOMAHITHIIINX 32 CBOEIO
TIPUPOJIOI0 ACOiALliH: TOTHKOBHX, 30DOBHX, CTYXOBHX, CMakOBHX.
[Tin 4ac cnpuiHATTA 3amaxy JIOAChKA CBIIOMICTb 3AiHCHIOE 0ro
y3araibHEHHS, BIOPAIKOBYE 1 BCTAHOBIIOE BIATOBITHOCTI 3 O3Ha-
KaMil, XapakTepHUMH JUIS HIIMX MOZYCIB HepUEMIii, BUSBIIIOUN
THM CaMUM 3B’S3KH 3 IHITUME MOycamu Tepuentil. ¥ pesynsrari
I[bOTO 3amax iIEHTU(IKYEThCS, HAIIAETHCS OCOOTMBUMH XapaKTe-
PUCTHKAMH, BIACTUBUMH BiJTOBITHUM MOJTyCaM MEpIIENIIil, 1 BUji-
JISETHCS HA TN HECKIHYEHHOTO PO3MAITTSI IHILIHMX 3amaxiB.

[lin yac cnpuitHATTA 3amaxy y MOTMHH CTBOPIOETHCS TAKOK
noMiMojaTbHII 00pa3 00eKTa UM CUTYallii bOTO 3amaxy, Bepoa-
Ti3a11ist KOTO 3MIHCHIOETCS 32 JIOTIOMOTOK HOro MeTa)OpHIHOTO
T03HAYEHHS. 3ayBaXIMO, IO PO MONIMOAANbHIH 00pa3 TOBOPATH
JIALLIE y 3B’S3KY 3 MEPUENTHBHAM CIPHAHATTAM TIEBHOTO 00 €KTa,
sBuma, cutyauii tomo. [lomibHuii 00pa3 BimoOpakae «3MUTTA
KIIBKOX 4yTTEBUX BpaxeHs» [13, c. 33], «opradiuny €jHicTh
JaHKX, OTPUMAHHUX Bijl OPraHiB YyTTs Pi3HOI MOAANBHOCTI (30pY,
CITyXy, JOTHKY, CMaKy, Hioxy Tomo)» [14, c. 11]. Omxe, momimo-
JanbHi 00pasd BBaXAIOTHCS TAKUMH CKIIHNMU MEHTATbHAMHU
YTBOPEHHAMH, 11O BiToOpakaroTh 0COOMMBOCTI MEPLENTHBHOTO
CTIPUIAHATTS TIEBHOTO SBHIA, 00 €KTA JIIOMMHOW Y €JIHOCTI BCIX
uyTTeBUX BpaxeHb [13, c¢. 34], nanpuxnan: warm aroma, spicy
smell, sharp odor; npsanuii 3anax, conodkui 3anax Toumo. Xapax-
TEPUCTHKA 3aMaxy y BKA3aHUX PUKIAAAX 3TIHCHIOETBCS MPHKMET-
HUKaMH, 3HAYEHHS SKMX BiICHIAE JI0 TAKHX OPraHiB 4yTTd, fK
JOTHK, CMaK, IO 1 BU3HAYAE 0COONMBOCTI TBOPEHHS MONIMOJIAMb-
Horo 00pasy 3amaxy.

[Topsin 13 momiMOAaNbHEM, HAyKOBII BHOKPEMJIOITH TAKOXK
iHTEpMOZIATIbHE TIEPEHECEHHS, HA OCHOBI SKOTO BifI0yBA€ThCS TaKa
XapakTepucTiKa 00’€KTa, MO He BiAIOBIAE y AiCHOCTI peals-
HUM TiepIenTHBHAM BiayTTaM [15, c. 71]. [onibHe nepeneceHHs
crocTepiraeThes y MeTadopuuHuX OTMHULAX prickly smell, sweet
stench, SKi KOIYIOTb y CBOEMY 3HAUEHHI IH(OPMAILi0 PI3HOTO TIep-
nenrrusHoro pany: JIOTHK + 3AIIAX; CMAK+3AIIAX.

€ TaKoX BIYYTTA, AKI HE MOKHA TOB’SI3aTH 3 TEBHOI0 KOH-
KPETHOI MofianbHicTio. Taki BIIYYTTS TakoX HA3HBAIOTH iHTEp-
MopansHuMu. Jlo HEX BIHOCATB, HANpUKIaJ, BiOpauiiiHy 4yT-
JIUBICTb, y SKiH IHTETPYIOTHCS TAKTHIBHO-MOTODHI Ta CIYXOBI
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BiguyTTa [16, c. 421]. BiOpauiiina 4yTnuBicTb Bilirpae BETHKY
POIb Y JKHTTI IYXHX 1 CHIMOTIYXOHIMHUX, T03BOMSAIONH iM PO3Mi3-
HABATH HAONMKCHHS BAHTAXKIBKM Ta IHIIMX BUIIB TPAHCIIOPTY HA
JaJeKiil BiCTaHI.

Huni ninrsictamu Bixe Oyno BHSBIEHO MOJENI MiKUyTTEBHX
TIePEHECEHb, IO CIYTYIOTh OCHOBOIO (JOpMYBAHHS CHHECTE31iHIX
onbgakToprux Metadop. Jo HaibiTbI MmomMpeHHX onbakTop-
HuX Meradop amrmiiicekoi moBn FO.M. Monozakina BiTHOCHTH
Mozenb  «3AITAX-JIOTUK», BHOKpEMIIOHYM 3-TIOMDX IHIIHX
takox momem «3AIIAX-CMAK», «3AIIAX-3IPy», «3AIIAX-
CIIYX» Ta Bij3HAYaloud iCHYBaHHS METa()OpPUUYHUX OIMHHUIIb,
y SKHX CTIOCTEPIraeThesl OJHOYACHE CYMILIEHHS TPHOX MOJANbHO-
creit [12, c. 8]. KimtouoBumu oiiHUIIIMHE ONB(QAKTOPHIX HOMIHAIiH
QHTIIIHCHKOT MOBH, IO BIICHJIAKTh JI0 BiJIOBIHOT MEPIEITHBHOT
cepw, € nexcemu smell, scent, perfume, aroma, fragrance, odour,
whiff, stink, reek.

Haiibinbm mommpeniMy B aHIIIHChKIA MOBI € onbhakTopHi
Metaopu, 1o 0a3yrThCSA HA MOJIENI MKUYTTEBOTO MEPEHECEHHS
«3ATTAX-TIOTUK». [oniOni MeTadopy akTyanizyloTh TaKTHIbHI
BITUYTTH (Hamp., soft, pungent, damp), WO 3’ ABNAIOTECA Y THOMHA
T1i]1 Yac CIPUAHATTS 3anaxy (Hamp., cold, hot), rpasitaiiiisi (Hamp.,
heavy, light), BiOpaiitni (Hanp., driff), pyxoBi (Hamp., pour), Ipo-
CTOPOB0-00"€eMHI (Hamp., surround, unfold) BiTayTTS.

Buxopucranns MetadbopHuHIX OMHHMIL BH3HAYEHOI MOZEN
CTpHsE CTBOPEHHIO HEMOBTOPHUX 00pa3iB MPUPOIH, 3amax y HHX
Moxe OyTH IpesicTaBIeHuil K NeBHa di3udHa CYTHICTD, WO pyXa-
€TbCS, Mae TEMIIEPaTypHi, TpaBiTalliiiHi, Bibpauiiini Xxapakrepu-
CTHKH, TIeBHE po3TairyBanHs y mpoctopi. [lomibHi Metadopuyni
HOMIHAIIIT MOXYTh MaTH 3HAYCHHS;

— TIIPUEMHHUH, HiKHUE (fender fragrance of dew-sheened wild
roses);

— MK (soft fragrance; soft scent; soft aroma);

— cyxuii (the dry fragrance of cedar trees),

— Bonoruid, cupuii (humid perfume;, damp smell of the dirt;
the moist perfume offresh water and rich, freshly tilled soil);

— Tnxkuit (pungent perfume of the late-night female callers;
the pungent scent of the earth; the pungent aromas of dust
and sagebrush);

— ToCTpuH, pi3kuid, inkuii (sharp perfume; sharp aroma
of several dozen torches; the sharp reek of gasoline);

— piskuil, Henpuemunii (harsh scent of linen; the harsh reek
of men; a harsh chemical stink of bananas and mold and burnt
matches);

— Hacuuenuii (thick fragrance; the dense fragrance of the pulpy
Juice).

[Momupernmu € Takox onb(akTOpHi MeTadop aHTTIHCHKOT
MOBH, MOZIETI0 (popMyBaHHs sikux € Moenb «3AITAX-CMAK».
[loniOHi ouHKII BKA3yHOTh Ha 3B’ 130K Mix 0Jb(AKTOPHOKO Ta CMa-
KOBOIO chepaMHl JIOChKOT TepLENLii, T03HAYar0un CMAKOBi XapaK-
TEPUCTUKH, 1O TPUITHCYIOTHCA 3aMaxy Mif yac HOro CIpUHHATTSL
CmaKoBi KOMIIOHEHTH 0Mb(aKTOpHUX MeTadop MOXKYTb OyTH Bipa-
KeHI TPUKMETHUKAMH, TPUCTIBHUKAMH, MO HAJAIOTh 3amaxaM
TICBHUX MO3UTHBHHX Y HETaTHBHUX XapaKTEPHCTHK, HAIPUKIAL:
delicious perfume; the sappy fragrance of freshly cut lumber;
the luscious smell of baby; the savory aroma of meat; piquant
aroma; the piquant odor of chemicals; the milky perfume of her
skin, the bitter fragrance of oak. lloniOni Metaopu BKasyloTh Ha
1H/IMBiTyalbHi 0COOMMBOCTI CIPUIMHATTA 3amaxy, Ti acowiaii, ki
BUHUKAIOTb Y JIFOIUHH T1i{ 4ac HOTO CIIPUIHATTSL.
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Ombaxropri meradopn Momenmi «3AIIAX-3IP» BusBIIOTH
30poBi 00pasH, MO BUHUKAIOTH Y JMIONWHW TN 4ac CIPUAHATTS
pi3HUX 3amaxiB. 30pOBO-OOPHYHI CHHECTe3ii 3HAXonATh BioOpa-
KEHHS Y TaKUX TAaKUX aHIIOMOBHUX MeTadopax: the muddy aroma
of the river; a clean stink, the thin stink of burnt gasoline; a clean
whiff of sandalwood and soap; a clean scent... like a citrus nimbus.
3a3Ha4nMo, 10 Y OCTAHHBOMY HPHKIIAJIi 30pOBO-OMb(aKTOpHA METa-
dopa orpumMye Takox emolliiiHe nopiBHAHHS ([ike a citrus nimbus).

AHITIOMOBHI CHHECTe3iiiHi MeTa(opd, MONEIMO TBOPEHHS
sxux € Mikaytrese nepenecents «3AIAX-CIIYX», He € unc-
neHHUMH. BOHM mpencTaBlieHi MOOAMHOKMMH TPHKTAZaMH. it §
a quiet stink; perfume is so loud. OTxe, X BKa3yHOTh IPUKIA]IH,
y (opMyBaHHi crHecTe3iiHIX 00pa3iB 3amaxy ciyx Oepe yuactb
BKpaii pifiko.

OnbgakTopri MeTadopuyHi ONMHULI AaHIIiHCBKO] MOBH
MOXKYTb TaKOX (POPMYBATHCS WLTIXOM TOETHAHHS TPHOX MOJIANb-
HOCTEH, HanpyKIa;

— IOTUK-3AIIAX-CMAK (warm, spicy scent; his voice had
not lost its icy, bitter tang),

— NOTUK-3ATIAX-3IP (warm, dusty perfume);

— IOTUK-3ATIAX-CIIVX (the hot, noisy reek of men);

— CMAK-3AIIAX-3IP (the sweet brown aroma of. coffee;
the sweet coppery scent).

Hopsn 3 ombdakropHumu  MeTaOPUUHAMA  HOMIHALIAMH
MOXKYTb TAKO BUKOPHCTOBYBATHCS OXMHHUIIL HA [TO3HAYCHHS IHTEH-
cuBHOCTI 3amaxy. [1o1i0Hi onMHKI Haat0Th IHOPMAILito PO TIEBHI
KITbKiCHI XapaKTepUCTHKH 3aMaxiB Ta 0COOMMBOCTEH iX CIPUIHATTS,
3okpema; the subtle odour of grandeur; the subtle scent of lavender;
the fading stink of rat, a delicate fragrance; heady scent of blood,
the faintest fragrance, cardamom, cinnamon, mint,

EMouiiiHo-01iHHI XapaKTepUCTHKU Ta XapaKTEPUCTHKH IHTEH-
CHBHOCTI 3amaxy CJifi BiIHECTH N0 OCHOBHHMX XapaKTEpHCTHK
0COOMMBOCTEH CIIPUAHATTA 3aMaxy, MO BHSBIIOTHCS Y PEUCHHSX
Ta TeKcTax 13 ONb(AKTOPHAMU META(POPUYHMMH HOMIHALIIMA.
Bararo onbQaxropuux mMetagop, ki iCHyI0Tb B aHITIHCBKiH MOBI,
chopMyBaIHCS HA OCHOBI PEATBHOTO 3B’ S13KY, 1110 ICHYE MiX CIIPHii-
HATTAM 3alaxy Ta eMowiiHoo cgepoto mromund. OmbakTopHi
HOMIHAIIT, 110 aNeNoTh 10 eMOIiHHOT cepH, MiTBUIIYIOTh SKC-
TIPECHBHICTh XyOKHBOTO MOBICHHS, HOTO eMOLiHHICTb.

BucHoBkH 3 mOCTiAKeHHS | MePCNEKTHBH MOXAJBLINX
MOWYKIiB y UBOMY HAyKoBOMY HampsiMi. TakiuM 4YMHOM, HHHI
y JIHTBICTHII € JIBA KIIOYOBUX MIIXOMH Y JOCIIIKEHHI MeTadopH.
Y Meskax nepioro, TPaguIiiHOTO MiIX0/y BOHA PO3IIAAETHCA SK
TPOI, PUTOPHUHHMIL 3aci0, 110 QOPMYETHCS HA OCHOBI MEPEHECEHHS
3Ha4YEHHS JEHOTATIB 3a MOMIOHICTIO iX XapaKTepUCTHK, O3HAK, KO-
ctei. EBomonis MHrBiCTHYHOT AyMKH COIpUSIA PO3BUTKY Teopii
KOHIIENTYyalbHOT MeTadopH, 3TiIHO 3 AKOI0 MeTadopa po3risia-
€ThCS K 3aCi0 KOHIENTYai3alii CBITY, CKIajHe NHTBOKOTHITHBHE
SIBHUIIE, OCHOBA MEHTANBHUX OTEPALiil MOTHHH, 1O BUSBIAIOTHCS
Y MOBHHX MeTa(OpHYHHMX BUPA3aX, IOCTYIHHX MEpPUENTHBHOMY
CTIPUIAHATTIO. Y 3B’S3KY 3 po3po0MeHHAM Teopii KOHLENTyanbHOi
MeTaopi MOXITUBUM CTA€ JOCTIIKEHHS OMb(paKTOPHUX MeTadop,
110 € MeTa)OpUUHUME HOMIHAIISAMH 3 KOMIIOHEHTOM «3araxy. L1i
MeTaopHyHi OJMHALI KOAYIOTb Y CBOEMY 3HAYeHHI iH(OpMALIii0
PI3HOTO TEPLENTHBHOTO Py, IO BKa3ye Ha OCOOMMBOCTI CIpHii-
HATTS 3a1axy JroauHoto. [lofibHe cpuifHATTS CynpoBOLKYETHCS
TaKOK CTBOPEHHAM MONIMOAATLHOTO 00pasy 3amaxy — CKIagHOTO
MEHTAIBHOTO YTBOPEHHS, IO BiloOpaKae 3MUTTA KiMbKOX 4yTTe-
BHX BPakeHb PO HBOTO Ta AKTYaNli3yeThes ONb(AKTOPHIUMH MeTa-
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doprurnmu HomiHaismu. OnbgakTopHi Metadopu QopMyrOThCS
Ha 0CHOBI Mozienei MixayTTeBuX mepenecers «3AIIAX-JI0THUK»,
GAITAX-CMAK», «3AITIAX-3IPy, «3AIIAX-CIIYX». TBopenHs
TOMMOJATBHIX AHTIOMOBHUX OMb(akTOpHUX MeTadop BinOysa-
eThest Takox 3a Mogensamu «JIOTHK-3ATIAX-CMAKy, «[I0THK-
3AITAX-31Py, «[IOTUK-3AITAX-CIIYX», «CMAK-3AIIAX-
3IP». Onbdakropni meradopuuni HOMiHALil AOCHTH YacTo
CYTPOBOIKYFOTHCS OUIHHMMH T2 €MOIIHHIMH XapaKTepUCTHKAMH
CTIPUIHATTSA 3anaxy. [lepciekTiBy MOAbIINX AOCHiIKeHb BOAYa-
€MO y OLIBIII IETATEHOMY aHAi3i KOKHOI i3 3a3HAYCHUX MOJIENeH
onb(pakTOpHUX MeTaop aHITiHiCHKOT MOBH, TX TIOPIBHAHHI 3 YKpa-
iHCBKHMH.
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Borysovych O., Chaiuk T. Models of forming of
olfactory metaphors in the English language

Summary. The article is devoted to the research of English
olfactory metaphors. Main approaches of metaphors’ studying
that exist nowadays in linguistics are viewed in the article. The
definitions of the notions of «metaphor», «synesthetic meta-
phor», «olfactory metaphor» are also given in it. Attention is
focused on the analysis of models of forming of English olfac-
tory metaphors in it.

Metaphor is viewed in linguistics either as a stylistic device
formed by transfer of meanings of denotata on the basis of their
similarity, or as a means of conceptualization of the world,
complex lingual-cognitive phenomenon, the basis of mental
operations of a human being, revealed in language metaphori-
cal expressions accessible to perceiving.

Polysensory perception of smells, sounds, colors, tastes is
fixed in synesthetic metaphors. One of the type of synesthet-
ic metaphors is an olfactory metaphor that reveal peculiarities
of perception of smells by a human being. The research of olfac-
tory metaphors existing in the English language contributes to
understanding of the mechanisms of polymodal and intermod-
al images of smell, reveals the character of perceptible transfer
in the processes of creating of these metaphors. Such research
also shows the subjectivity and individuality of perception
of smells by a person.

Olfactory metaphors used in the English language are
formed on the basis of such models of transfer of perception as
«SMELL-TOUCH», «SSMELL-TASTE», «S SMELL-VISION»,
«SMELL-HEARING». The most widespread in the English
language are olfactory metaphors based on the model «SMELL-
TOUCH». Such metaphors actualize tactile sensations, as well
as gravitational, vibratory, motor, spatial and volume sensa-
tions, appearing when a person perceives a smell. The least
numerous are English olfactory metaphors, created on the basis
of the model «SMELL-HEARING». Olfactory metaphors in
which combinations of three of the abovementioned modalities
are observed also exist in the English language. Such meta-
phorical units are created on the basis of the models « TOUCH-
SMELL-TASTE», «TOUCH-SMELL-VISION», «TOUCH-
SMELL-HEARING», «TASTE-SMELL-VISION».

Key words: English language, smell, modality, model,
olfactory metaphor.
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